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Joulun odotus tuo valoa pimeyden 
keskellä 
 
Syksy on jo pitkällä ja luonto alkaa hiljalleen siir-
tymään uneen. Kuura voi koristaa maata etelässä 
ja pohjoisessa on monin paikoin jo valkeaa. Vaik-
ka valon määrä vähenee, alkaa myös suuren juh-
lan odotus. Jouluun ei enää ole pitkä matka. 
 
Jouluna mieli täyttyy toivosta, ilosta ja rakkau-
desta. Läheisistä ihmisistä ja saunan lämmöstä. 
Joulun aikaan kuuluu tietysti myös meille suoma-
laisille tärkeä  perinne, joulukirkko. Järjestämme 
tänäkin vuonna joulukirkkoja ympäri Norjaa. 
 
Tulevat joulukirkot löytyvät lehden sivuilta. Leh-
dessä olevien juttujen kautta pääsee myös tutus-
tumaan kirpputori-yrittäjyyteen sekä ensi vuoden 
alussa häämöttäviin presidentinvaaleihin. Esitte-
lemme viimein myös uuden suomalaispapin, jos-
ta pääsee lukemaan lehden viimeisellä aukeamal-
la. 
 
 
 
Mukavia lukuhetkiä toivottaen, 
 
Roosa Marjaniemi 
Viestintävastaava 

Väntan på jul ger ljusglimtar i mörkret 
 
 
Hösten är redan lång påväg och naturen börjar 
sakta gå i vinterdvala. Mestadels dekoreras mar-
ken i söder redan av frost och i norr är det vitt på 
många ställen. I takt med att ljuset försvinner sti-
ger också förväntningarna på det stora firandet. 
Julen är inte långt borta. 
 
Vid jultiden fylls sinnet av hopp, glädje och kärlek 
från våra närmaste samt ifrån värmen i bastun. 
Naturligtvis är julkyrkan också en tradition som är 
viktig för oss finländare. Även i år arrangerar vi 
julkyrkor runtom i Norge. 
 
Information om de kommande julkyrkorna hittar 
du i den här tidningen. Artiklarna i tidningen ger 
dig också en inblick i loppmarknadsföretagandet 
och i det kommande presidentvalet i början av 
nästa år. Vi presenterar också äntligen finländar-
nas nya präst här i Norge, allt det här kan du läsa 
om i det senaste numret av tidningen. 
 
 
Vi önskar dig trivsamma lässtunder, 
 
Roosa Marjaniemi 
Kommunikationsansvarig
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Lehdet leijailevat verkkaisesti Suomen 
suurlähetystön piha-alueella Oslossa. Syksyn 
aika ei kuitenkaan näyttäydy aivan yhtä huolet-
tomana seinien sisäpuolella, sillä töitä riittää. 
Elokuussa suurlähetystössä aloittanut uusi 
konsuli Anna Orlow, 39, on päässyt alusta alka-
en hyvin työn makuun. Päällimmäisenä hänellä 
on mielessä presidentinvaalit 2024, joka on iso 
asia suurlähetystölle. 

Orlowin kotipaikka oli ennen Osloa Nigeri-
assa, Abujassa. Hän työskenteli siellä maahan-
tulotiimissä hoitaen oleskelulupiin liittyviä asi-
oita. Anna toteaa, että Norja on aiempien työ-
kohteiden jälkeen tuntunut hyvältä ja ennen 
kaikkea helpolta paikalta kotiutua. 

-  Oslo on ihana ja luontoon on helppo 
päästä. Nigeriaan verrattuna täällä on paljon 
helpompi elää turvallisuus-  ja terveysnäkökul-

Presidentinvaalit työllistävät 
suurlähetystön työntekijöitä - 
yksi heistä on lähetystön uusi 

konsuli Anna Orlow   
TEKSTI JA KUVAT 

ROOSA MARJANIEMI 

masta. Työ on myös ollut mielenkiintoista ja 
teen jonkin verran itselle uusia työtehtäviä. 

Orlow toteaa, että työ ja arki ovat lähteneet 
mukavasti liikkeelle. Myös kotona riittää teke-
mistä, sillä vapaa-aikaa rytmittää reilu vuoden 
ikäinen Elia-vauva.  Perhe-elämä on Orlowin 
mukaan helpompaa Norjassa kuin Nigeriassa. 

-  Abujassa turvallisuustilanne oli se, että 
kaupungin ulkopuolelle ei voinut mennä, ellei 
mukana ollut turva-autoa tai muuta saattajaa. 
Kotimme oli aidatulla asuma-alueella. Sisään 
tai ulos mennessä piti kulkea portin sekä tur-
vaeriön läpi. Onhan se tosi erilaista elämää, 
mutta siihenkin tottui nopeasti. 

Norja ei ollut Orlowille ennestään tuttu 
kuin yhden pikaisen Nordkappin-reissun ver-
ran. Oslo on kuitenkin hyvin nopeasti alkanut 
tuntua kodilta. 

Anna Orlow muutti perheensä kanssa Osloon kesällä, jonne hän 
siirtyi suoraan Nigerian Abujasta. Työt ovat johdattaneet hänet 

aiemmin myös Nepaliin. Uusia asioita työssä tulee säännöllisesti 
vastaan. Myös ensi vuoden presidentinvaalit työllistävät jonkin 

 
Mikä on konsuli? 

 
Ennen kuin Orlow alkaa avaamaan tuleviin 

presidentinvaaleihin liittyvää järjestelyproses-
sia sekä äänestämiseen liittyviä seikkoja, hän 
kertoi työnkuvastaan konsulina. 

-Konsuli on lähetetty virkamies, jonka työn-
kuva on pääasiassa hallinnollinen. Tehtäviin 
kuuluu suomalaisten matkailijoiden auttaminen 
sekä myös niiden suomalaisten auttaminen, 
jotka siinä kyseisessä maassa asuvat. Konsulin 
tehtäväkenttä voi olla hyvin erilainen eri mais-
sa.  

Orlow toteaa, että Oslossa, Suomen suur-

lähetystössä, hänen vastuullaan on muun mu-
assa kiinteistöasioita, joitakin talous-  ja henki-
löstöasioita, maahantuloon liittyviä tehtäviä se-
kä notaaripalveluita.  

-Yleisiä tilanteita, joissa suomalaiset otta-
vat yhteyttä, ovat esimerkiksi passin uusiminen 
tai iso elämänmuutos.  

 
Presidentinvaalit 2024 

 
Tulevat presidentinvaalit tuovat Orlowille 

mieleen eduskuntavaalit maalis-huhtikuulta 
2023, jolloin hän asui vielä Nigeriassa ja äänesti 
Suomen suurlähetystössä Abujassa. Siellä ää-
nesti lähetystön väki sekä kaksi muuta suoma-

Anna Orlow nauttii Norjassa asumisen helppoudesta. Aiempi työ sijaitsi Nigerian Abujassa. 

Anna Orlow trivs med att det är så enkelt att bo i Norge. Hon var tidigare baserad i Abuja, Nigeria.
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laista. Abujassa hän ei ollut vaalijärjestelyissä 
mukana, mutta seurasi niitä kuitenkin läheltä. 
Nyt Norjassa presidentinvaaleihin liittyvät jär-
jestelyt ovat kooltaan aivan eri luokkaa, ja vaa-
lit työllistävät Orlowia sekä muutamaa muuta 
kollegaa melkoisen paljon. 

Orlow uskoo ihmisten kokevan, että presi-
dentinvaaleissa todella pystyy vaikuttamaan 
antamalla oman äänensä. Kun on suora henki-
lövaali, on myös helpompi tietää kenelle haluaa 
antaa äänensä. 

- On todennäköistä, että tulee kaksi äänes-
tyskierrosta. Se myös tarkoittaa sitä, että me 
organisoimme täällä Norjassa kaksi kertaa ää-
nestyksen kaikissa äänestyspaikoissa. Tulevis-
sa vaaleissa äänestyspaikkoja on yhteensä kuu-
della paikkakunnalla: Oslo, Bergen, Stavanger, 
Kristiansand, Tromssa ja Trondheim. 

Orlow jatkaa kertomalla, että haastava asia 
vaalien järjestämisessä on logistiikka. Ennakko-
äänestyksien jälkeen äänten täytyy olla tiettynä 
päivänä ministeriössä ja näin ollen äänestys-
paikat on täytynyt karsia kuuteen paikkaan. 
Vaikka määrä voi kuulostaa pieneltä, Orlow to-
teaa vaalien vaativan hyvää järjestelytyötä. 

 
Äänestäminen 

 
Paras sivusto etsiä tietoa vaaleja koskien 

on Orlowin mukaan vaalit.fi. Sivuilta löytyy kat-
tava osio presidentinvaaleista sekä äänestämi-
sestä. Vaalien ensimmäisen kierroksen ennak-
koäänestys ulkomailla on 17.-20.1.2024 ja mah-
dollisen toisen kierroksen ennakkoäänestys 
31.1.-3.2.2024.  On kuitenkin hyvä huomioida, 
että ennakkoäänestäminen ei ole auki kaikissa 
kuudessa paikassa neljää päivää.  

Kuten vaalit.fi sivustolta voi lukea, kaikki 
18-vuotta täyttäneet Suomen kansalaiset ovat 
äänioikeutettuja, asuinpaikasta riippumatta. 
Äänioikeutetuille lähetetään ilmoitus äänioike-
udesta, jossa mainitaan muun muassa ennak-
koäänestyspäivät. 

-  Ilmoitus äänioikeudesta on nimeltään il-

moituskortti, ja sen toivotaan myös olevan ih-
misillä mukana ennakkoäänestämään tulles-
saan. Ilmoituskortti lähetetään noin puolitoista 
kuukautta ennen vaalipäivää. Ilmoitus äänioi-
keudesta tulee joko postissa tai jos on valinnut 
sähköisen asioinnin, ilmoitus tulee sähköiseen 
Oma Posti:iin elektronisena. Tätä ajatellen olisi 
tärkeää, että ihmiset kävisivät katsomassa di-
gi- ja väestätietoviraston sivuilta, että heidän 
osoitetietonsa ovat ajan tasalla. 

Orlow tuo esille myös sen, että pohjoisessa 
Norjassa voi olla monessa paikassa jopa lyhy-
empi matka mennä äänestämään Suomen tai 
Ruotsin puolelle. Suomessa ennakkoäänestys-
aika on myös pidempi. Hän haluaa myös muis-
tuttaa mitä on hyvä ottaa huomioon ennakko-
äänestyspaikalle tullessa: 

- Tärkeintä on muistaa ottaa mukaan kuval-
linen virallinen henkilöllisyystodistus. Ajokortti 
ei ole sellainen. Vaalitoimitsijan työtä myös hel-
pottaa se, jos äänestäjällä on mukana jo äsken 
mainittu ilmoituskortti. 

Orlow kertoo, että ennakkoäänestämisen 
lisäksi toinen tapa äänestää on kirjeäänestys. 
Vaalien ajan ulkomailla asuvat tai oleskelevat 
äänioikeutetut voivat äänestää siis kirjeitse ul-
komailta. Tämä on myös helppo vaihtoehto ää-
nestää, jos ei erilaisten rajoitteiden vuoksi pää-
se fyysisesti äänestyspaikalle. 

-  Jos ennakkoäänestämisen sijaan haluaa 
äänestää kirjeäänestyksellä, niin silloin tulee ti-
lata kirjeäänestysasiakirjat itselleen. Materiaa-
lien tilaus on mahdollista 28.10.2023 alkaen ja 
ne voi tilata sähköisen tilauspalvelun kautta, 
postitse tai sähköpostitse. Materiaaleissa on 
äänestysohjeet sekä muut äänestämiseen tar-
vittavat asiakirjat. Äänestyksen lopuksi kuoret 
suljetaan asianmukaisesti ja lähetetään Suo-
meen tiettyyn keskusvaalilautakuntaan. 

Tässä kohtaa Orlow vinkkasi, että kirjeää-
nestämisestä löytyy selkeää tietoa sekä ohjeet 
vaalit.fi/presidentinvaali sivulta. Kun kirjeää-
nestysasiakirjat tilaa itselleen, saa samalla ker-
taa materiaalit sekä ensimmäiseen että mah-

 
Orlow uskoo, että ihmisillä on matala kynnys äänestää presidentinvaaleissa. - Kun on suora henkilövaali, on myös 

helpompi tietää kenelle haluaa antaa äänensä. 
 

Orlow menar att folk har en låg tröskel för att rösta i presidentvalet. – När det är direkta personval är det också lättare 
att veta vem man vill rösta på.
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dolliseen toiseen vaalikierrokseen. 
-  Äänestäessä kirjeäänestyksellä tulee 

huomioida vielä yksi olennainen seikka: äänes-
tystilanteessa täytyy olla läsnä kaksi todistajaa. 
Todistajana ei voi olla puoliso tai lapsi. Todista-
jat allekirjoittavat äänestystilanteen yhteydes-
sä olleensa todistajina. Ymmärrän, että tämä 
osa kirjeäänestyksestä voi olla jollekin hankala 
saada järjestettyä. Toivottavasti se ei kuiten-
kaan ole kynnyskysymyksenä äänestämiselle, 
jos on ajatellut toteuttaa äänestämisen kirjeää-
nestyksen kautta. 

Mielenkiintoinen vaihe vaaleissa äänestäji-
en näkökulmasta on tietysti itse vaalitulosten 

lisäksi se, että millaisia ehdokkaita vaaleihin on 
asettunut. Mikä sitten on paras tapa ottaa eh-
dokkaista selvää? Orlowilla oli mietteitä aihees-
ta. 

-Varmasti parhain tapa ottaa ehdokkaista 
selvää on Suomen mediaa seuraamalla. Vaalei-
hin liittyvää keskustelua on jo nähtävillä. Myös 
sosiaalinen media voi olla yksi kanava. Itse seu-
raan enemmän perinteistä mediaa ja esimerkik-
si ajankohtaisohjelmia vaalien aikana. Viralliset 
vaalikeskustelut kuuluvat ehdottomasti omiin 
perinteisiini, joita seuraan ahkerasti. 

 
Vaaleihin liittyvää materiaalia on paljon. Logistiikka on yksi haaste, sillä äänestyspaikat 

levittäytyvät ympäri Norjaa. Äänet täytyy saada ajoissa kuljetettua ministeriöön. 
 

Det finns mycket valrelaterat material. Logistiken är en utmaning, eftersom vallokalerna är 
utspridda över hela Norge. Rösterna måste transporteras till ministeriet i tid.

Äänestystavat ulkomailla 
 
- Kirjeäänestys. Kirjeäänestyksestä voi lukea osoitteesta https://vaalit.fi/kirjeaanestys 
 
- Ennakkoäänestys.  
 
 
Ennakkoäänestyspaikat 
 
Ensimmäisen kierroksen ennakkoäänestys ulkomailla on ke –la 17.-20.1.2024. Mahdollisen 
toisen kierron ennakkoäänestys ulkomailla on 31.1.-3.2.2024. 
   
Norjassa ennakkoäänestys järjestetään kuudella paikkakunnalla. Ensimmäisen äänestys-
kierroksen aukiolo ajat: 
 
Oslo, Deichman Bjørvika 
Ke 17.1. 9-16 
To 18.1. 14-19 
Pe 19.1. 9-14 
La 20.1. 10-16 
  
Bergen, Finlands Honorärkonsulat 
Ke 17.1. 15-19 
To 18.1. 10-14 
  
Kristiansand, Finlands Honorärkonsulat 
To 18.1. 9-13 
   
Tromsö, Tromsø Rådhus 
Ke 17.1. 12-17 
To 18.1. 10-14 
  
Trondheim, Bibliotek Trondheim Folkebiblioteket 
Ke 17.1. 12-17 
  
Stavanger, Sølveberget 
To 18.1. 12-16
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Löven faller på gården till den finska am-
bassaden i Oslo. Men hösten är inte riktigt lika 
sorglös innanför väggarna, eftersom det finns 
gott om arbete att göra. Anna Orlow, 39, den 
nya konsulen som började på ambassaden i au-
gusti, har från första början fått en god start på 
den nya arbetsplatsen. Hennes högsta prioritet 
är det kommande presidentvalet. 

- Presidentvalet i januari 2024 är en 
stor händelse för ambassaden. 

Abuja i Nigeria var Orlows hemort före flyt-
ten till Oslo. Där arbetade hon i immigrations-
teamet och hanterade frågor om uppehållstill-
stånd. Anna berättar att Norge i jämförelse 
med andra stationeringar har känts som en bra 
och framför allt enkel plats att bosätta sig på. 

- Oslo är underbart, så grönt. Det är 
lätt att ta sig ut i naturen. Jämfört med till ex-
empel Nigeria är det mycket lättare att leva här 
ur säkerhets- och hälsosynpunkt. Arbetet har 

Presidentvalet i Finland 
sysselsätter ambassadpersonalen  
- en av dem är ambassadens nya 

konsul Anna Orlow 
 

TEXT OCH BILDER  
ROOSA MARJANIEMI

också varit intressant och jag jobbar nu med en 
del uppgifter som är nya för mig. 

Arbete och vardagsliv har med andra ord 
fått en mycket bra start, säger Orlow. Det finns 
mycket att göra hemma också, med lilla bebi-
sen Elia, som är drygt ett år gammal. Orlow sä-
ger att familjelivet är enklare i Norge än i Nige-
ria. 

- I Abuja var säkerhetsläget sådant att 
man inte kunde gå utanför staden om man inte 
hade sällskap av en säkerhetsbil eller annan 
eskort. Vårt hem låg i ett inhägnat bostadsom-
råde. För att komma in eller ut var man tvungen 
att passera genom en port och en säkerhets-
grind. Det är ett väldigt annorlunda liv, men 
man vänjer sig snabbt vid det också. 

Orlow var inte bekant med Norge innan, fö-
rutom en snabb resa till Nordkapp. Oslo har 
dock fort börjat kännas som ett hem. 

 

Anna Orlow flyttade i somras till Oslo tillsammans med sin familj. 
Hon flyttade direkt från Abuja i Nigeria. Tidigare har hennes arbete 

även fört henne till Nepal. På jobbet dyker det ständigt upp nya 
saker. Nästa års presidentval skapar också en del arbete.

 
En observation som Orlow gjorde efter att ha flyttat till Oslo var människornas entusiasm för utomhusaktiviteter. -

Det känns som om alla här är ute och springer.
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Vad är en konsul? 
 
Innan Orlow förklarar om processen med 

att organisera det kommande presidentvalet 
och röstningsprocessen berättar hon om sitt 
jobb som konsul. 

– En konsul är en utstationerad tjänsteman 
som huvudsakligen arbetar med administrativa 
uppgifter. Till arbetsuppgifterna hör att hjälpa 
finska turister, men även att hjälpa de finlända-
re som bor i landet. En konsuls roll kan se myc-
ket olika ut i olika länder. 

Orlow förklarar att på den finska ambassa-
den i Oslo omfattar hennes ansvarsområden 
fastigheter, vissa finansiella frågor samt perso-
nalfrågor, såväl som immigration och notarie-
tjänster. 

– De vanligaste är att finländarna kontaktar 
oss till exempel då de vill förnya sitt pass eller 
meddela om en större livsförändring. 

 
Presidentvalet år 2024 
 
Det kommande presidentvalet påminner 

Orlov om riksdagsvalet i mars–april 2023, när 
hon fortfarande bodde i Nigeria och röstade vid 
den finska ambassaden i Abuja. Delegationens 
personal och två andra finländare röstade där. 
I Abuja var hon inte involverad i valprocessen, 
men följde ändå med på den på nära håll. I Nor-
ge är presidentvalet av en helt annan omfatt-
ning, vilket innebär att Orlow och ett par andra 
kollegor hålls mycket sysselsatta med det. 

Orlow tror att människor kommer att känna 
att de verkligen kan göra en skillnad i ett presi-
dentval genom att ge sin röst. När det är direk-
ta val är det också lättare att veta vem man vill 
rösta på. 

- Det är troligt att det kommer att bli 
två omröstningsomgångar. Det innebär också 
att vi här i Norge kommer att organisera röst-
ning i två omgångar i alla vallokaler. I det kom-
mande valet kommer det att finnas vallokaler 
på totalt sex orter: Oslo, Bergen, Stavanger, 

Kristiansand, Tromsö och Trondheim. 
Orlow fortsätter med att säga att utma-

ningen med att organisera valet är logistiken. 
Efter förhandsröstningen måste valsedlarna va-
ra ministeriet tillhanda en viss dag, så valloka-
lerna har fått minskas till sex. Även om antalet 
kan låta litet, säger Orlow att valet kommer att 
kräva noggrann organisering och en stor insats. 

 
Att rösta 
 
Enligt Orlow är vaalit.fi/sv/framsida den 

bästa webbplatsen för information om valet. 
Webbplatsen har ett omfattande avsnitt om 
presidentval och röstning. Den första omgång-
en av förhandsröstningen utomlands kommer 
att äga rum den 17–20 januari 2024 och den 
eventuella andra omgången den 31 januari–3 
februari 2024. Det är dock värt att notera att 
förhandsröstningen inte kommer att vara öp-
pen på alla sex orter under alla fyra dagarna. 

Som du kan läsa på vaalit.fi/sv/framsida 
har alla finska medborgare som fyllt 18 år rätt 
att rösta, oavsett var de bor. Väljarna kommer 
att få ett meddelande om sin rösträtt, inklusive 
datum för förhandsröstning. 

- Anmälan om rösträtten kallas en 
röstsedel och förhoppningen är att väljarna 
också skall ha den med sig när de kommer för 
att rösta. Röstsedeln skickas ut cirka en och en 
halv månad före valdagen. Anmälan om rösträtt 
kommer antingen att skickas per post eller, om 
du har valt att rösta elektroniskt, skickas den 
elektroniskt via Oma Posti. Med detta i åtanke 
är det viktigt för väljarna att kontrollera att de-
ras adressuppgifter är uppdaterade på 
webbplatsen för Myndigheten för digitalisering 
och befolkningsdata. 

Orlow påpekar också att det på många håll 
i norra Norge kan vara snabbare att resa till Fin-
land eller Sverige för att rösta. Förhandsröst-
ningsperioden är också längre i Finland. Hon 
vill dessutom påminna folk om vad de bör tän-
ka på när de kommer till vallokalen: 
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Röstningsmetoder utomlands 
 
– Poströstning. Du kan läsa om poströstandet på https://vaalit.fi/kirjeaanestys 
 
– Förhandsröstning. 
 
 
Förhandsröstningsplatser 
 
Förhandsröstning utomlands till den första omgången är ons – lör 17 - 20.1.2024. 
Förhandsröstning utomlands för en eventuell andra omgång är från 31.1 - 3.2.2024. 
   
I Norge anordnas förhandsröstning på sex orter. Öppettider för den första omröstningen: 
 
Oslo, Deichman Bjørvika 
Ons 17.1. 9 -16 
Tors 18.1. 14 -19 
Fre   19.1. 9 -14 
Lör 20.1. 10 -16 
 
Bergen, Finlands honorärkonsulat 
Ons 17.1. 15 -19 
Tors 18.1. 10 -14 
 
Kristiansand, Finlands honorärkonsulat 
Tors 18.1. 9 -13 
 
Tromsø, Tromsø Rådhus 
Ons 17.1. 12 -17 
Tors 18.1. 10 -14 
 
Trondheim, Bibliotek Trondheim Folkebiblioteket 
Ons 17.1. 12 -17 
 
Stavanger, Sølvberget 
Tors 18.1. 12 -16

- Det viktigaste att komma ihåg är att 
ta med en officiell legitimation. Körkort är inte 
ett legitimationsbevis. Det underlättar också 
valförrättarens arbete om väljaren har med sig 
den ovannämnda röstsedeln. 

Orlow förklarar att man, förutom genom 
förhandsröstning, även kan rösta genom brev-
röstning. Väljare som bor eller vistas utom-
lands under valperioden kan därför rösta per 
post från utlandet. Det är också ett enkelt sätt 
att rösta på om du av olika anledningar inte 
kan ta dig till vallokalen. 

- Om du vill rösta per post istället för 
att förhandsrösta måste du själv beställa brev-
röstningshandlingarna. Material kan beställas 
från och med den 28 oktober 2023 och kan be-
ställas via onlinebeställningstjänsten, per post 
eller via e-post. Materialet inkluderar röst-
ningsinstruktioner och andra dokument som 
behövs för att rösta. I slutet av omröstningen 
förseglas kuverten ordentligt och skickas till en 
utsedd central valkommission i Finland. 

I detta sammanhang påpekade Orlow att 
tydlig information och instruktioner om brev-
röstning finns på vaalit.fi/sv presidentval. När 
du beställer dina brevröstningsvalsedlar får du 
materialet för både den första och den eventu-

ella andra valomgången på samma gång. 
- Vid brevröstning finns det ytterligare 

en viktig sak att tänka på: två vittnen måste va-
ra närvarande vid omröstningen. Vittnet får in-
te vara make/maka eller barn. Vittnena under-
tecknar vid tidpunkten för omröstningen att de 
har varit vittnen. Jag förstår att denna del av 
brevröstningen kan vara svår att organisera för 
vissa personer. Förhoppningsvis kommer det 
här dock inte att vara en tröskel för att rösta 
om man har tänkt rösta per post. 

Ur väljarnas synvinkel är det naturligtvis 
inte bara själva resultatet som är intressant, 
utan även vilken typ av kandidater som ställer 
upp i valet. Så vad är det bästa sättet att ta re-
da på mer om kandidaterna? Orlow har några 
tankar om ämnet. 

- Det bästa sättet att få reda på mer om 
kandidaterna är förmodligen att följa de finska 
medierna. Debatten om valet är redan i full 
gång. Sociala medier kan också vara en kanal. 
Personligen följer jag mer med de traditionella 
medierna och till exempel aktualitetsprogram 
under själva valperioden. De formella valde-
batterna är definitivt en av mina egna traditio-
ner.





Tämän päivän on Herra 
tehnyt, 
iloitkaa ja riemuitkaa siitä! 
Psalmi 118:24 
 
 
Detta är dagen som Herren har 
gjort, låt oss jubla och glädjas i 
dag! 
Psaltaren 118:24
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Kun Jonna Thorsteinsen, 41,odotti esi-
koistaan seitsemän vuotta sitten, oli edessä jo-
kaiselle tuoreelle vanhemmalle eteen tuleva ti-
lanne: lastenvaatteiden ja -tavaroiden hankin-
ta. Thorsteinsen yllättyi kuinka paljon tavaraa 
tuli ostaa ja halusi suosia käytettyä. Tuolloin 
Oslossa ei ollut paljoakaan vaihtoehtoja mistä 
käytettyä tavaraa saisi. Sitäkin vähemmän oli 
paikkoja, joissa käytetty tavara olisi hyväkun-
toista ja -laatuista. Siitä lähtikin ajatus oman 
kirpputorin perustamisesta, joka on keskittynyt 
lasten vaatteisiin ja tarvikkeisiin sekä naisten 
vaatteisiin. 

-Odotusaikanani oli oikeastaan vain 
FINN.no, josta sai ostettua yksityisiltä ihmisiltä 
käytettyä tavaraa. Tuntui, että sieltä ostaminen 
oli aina sellaista häslinkiä. Kiertelin myös UFF:n 
liikkeissä, mutta usein laatu ei ollut sitä mitä 
kaipasin. Kun oma tyttö oli hieman kasvanut, 
pystyin uhraamaan paremmin aikaa yrityksen 
perustamiselle ja siitä se sitten lähti. Aika oli 
otollinen. 

Parkanosta kotoisin oleva Jonna tapasi ny-
kyisen miehensä Andreasin, 41, lomamatkalla 

Jonna Thorsteinsenin kirpputori 
toimii suomalaisille tutulla  

konseptilla 

 
TEKSTI JA KUVAT 

ROOSA MARJANIEMI

Oslossa. Muutto Osloon tapahtui vuoden 2014 
lopussa. Thorsteinsenin kirpputori, Green Kids 
& Moms, sijaitsee keskeisellä paikalla Lørenin 
alueella Oslossa. 

-Tällä alueella on paljon lapsiperheitä, jo-
ten sijaintina tämä on ihanteellinen. Ihmiset 
ovat löytäneet tänne hyvin, sillä en ole kovin-
kaan paljon panostanut markkinointiin. Puska-
radio on siis toiminut. 

Suomessa Thorsteinsen oli tottunut kirppu-
toreilla kävijä ja halusi tuoda saman konseptin 
Osloon. Kirpputorilta voi vuokrata hyllypaikan, 
jossa voi myydä omia tuotteita. Kirpputori ottaa 
pienen osuuden tuotosta ja loput myyjä saa 
omalle pankkitililleen. 

-Ihmisillä on paljon nimenomaan hyvää ta-
varaa, jota myydä. Green Kids & Moms on ollut 
nyt kolme vuotta ja tämä on ollut meidän paras 
vuosi. Kaikki myyntipaikat on varattu vuoden 
loppuun asti. 

Thorsteinsenin mukaan konsepti on alusta 
alkaen otettu täällä todella hyvin vastaan. Kon-
septi ei ole aiemmin ollut täällä tuttu, vaikka se 
Suomessa on tavallisin kirpputorin muoto. Nor-

Kirpputori-yrittäjyys lähti liikkeelle Jonna Thorsteinsenin 
omasta mielenkiinnosta. Itsepalvelu-kirpputoreja on Norjassa 
vielä vähän, sillä lainsäädäntö ei tee siitä helppoa. Muutoksia 

on kuitenkin luvassa. 
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jassa on hänen kokemuksensa mukaan ollut 
normaali tapa, että käytetyt tavarat annetaan 
usein ilmaiseksi pois. Nyt kun tavaraa opitaan 
kierrättämään myös tällaisen kirpputori muo-
don avulla, asia on muuttumassa.  

 
Ensimmäinen vuosi 

 
Thorsteinsen kertoo jännittäneensä ava-

jaispäivää paljon. Avajaiset pidettiin 22. helmi-
kuuta vuonna 2020. Hän teki avajaisista Face-
bookiin tapahtuman ja se sai valtavasti huo-
miota. Noin 700 ihmistä oli Facebookin 
mukaan kiinnostunut tulemaan pienen kaupan 
avajaisiin. Tulevat kuukaudet eivät kuitenkaan 
menneet aivan suunnitelmien mukaan. 

-Alku lähti tosi hienosti liikkeelle, mutta 
avajaiset olivat kolme viikkoa ennen koronan 
tuloa. Jouduimme korona-aikana sulkemaan 
liikkeen kaksi kertaa. Uutena yrityksenä emme 
saaneet valtiolta heti tukea. Ihanat asiakkaani 
kuitenkin tekivät eräänlaiset rahakeräyksen liik-
keelleni ja saimme heiltä tukirahaa. Täytyy 
myöntää, että ensimmäinen vuosi oli rankka, 
sillä emme tienneet miten kaikki tulee päätty-
mään. 

Thorsteinsen kuitenkin kokee, että ensim-
mäinen vuosi oli hänelle opettavainen. Alku 
vaati kuitenkin pitkiä työpäiviä. Yrittäjänä hän 
on nyt tottunut siihen, että työt saattavat venyä 
iltaan tietokoneen äärellä. 

 
Lainsäädäntö 

 
Toista täysin samalla konseptilla olevaa 

kirpputoria ei Thorsteinsenin tietojen mukaan 
Oslossa vielä ole. Tähän saattaa hänen mu-
kaansa vaikuttaa korkea vuokrataso, mutta on-
gelma on myös syvempi. 

-Mitä tulee esimerkiksi Norjan lainsäädän-
töön, niin meidän tulee maksaa kirpputorin 
myynnin voitto-osuudesta arvolisävero. Tämä 
on tosi vanhanaikainen laki. Käytetyistä tuot-
teista se on luonnollisesti jo maksettu, mutta 

joudumme maksamaan sen uudestaan ja se syö 
aika ison osan voitosta. 

Toinen ongelma liittyy siihen, että bisnes 
pyörii proviisiomyynnillä. Toisin sanoen kirppu-
tori ottaa pienen osuuden ihmisten myymistä 
vaatteista ja tavaroista. Yrityksen kautta kui-
tenkin kulkee paljon rahaa, vaikka vain osa jää 
heille itselleen. Tästä syystä laki määrää joka 
vuosi tilintarkastuksen, joka oli esimerkiksi vii-
me vuonna summaltaan sen verran, mitä voit-
toa olisi yhteensä koko vuodesta tullut.  

-Bisnesmielessä Norjan lainsäädäntö tekee 
kirpputorin pyörittämisen melko vaikeaksi. Tä-
hän on onneksi tulossa muutoksia. Suomessa 
on löydetty ratkaisuja jo paljon aiemmin ja sa-
notaankin, että Norja tulee suunnilleen 10 
vuotta Suomea perässä liittyen kierrättämiseen 
ja sitä koskevaan lainsäädäntöön. 

Thorsteinsen on huomannut, että päättäjät 
ovat heränneet asian suhteen. Esimerkiksi al-
kusyksystä Norjan elinkeinoministeri Jan Chris-
tian Vestre vieraili Jonnan kirpputorilla. Vestre 
halusi keskustella siitä, miten hallitus voisi 
muuttaa asioita, jotta kirpputorit tulisivat yhä 
suositummiksi ja niiden pitäminen kannatta-
vammaksi.  

Thorsteinsen uskoo, että käytettyjen tava-
roiden ja vaatteiden myyminen bisnesmielessä 
tulee kasvamaan valtavasti heti, kun siitä teh-
dään Norjassa helpompaa ja kannattavampaa. 
Hän näkee sen vain positiivisena asiana, sillä 
ympäristö ja tulevaisuus kiittävät.  

 
Kirppiksellä myyminen ja asiointi 

 
Thorsteinsen haluaa kannustaa kirppu-

toreilla käymistä. Erityisesti lastenvaatteiden 
hankinnoissa säästää, sillä lasten jatkuvasti 
kasvaessa täytyy olla ostamassa jopa neljän eri 
sesongin vaatteita joka vuosi. Mutta kuinka sit-
ten tehdä hyviä ja järkeviä löytöjä kirpputoreil-
ta? 

-Kannattaa panostaa laatuun. Vaikka vaate 
menisikin lapsella pieneksi, sitä voi uudelleen 

Thorsteinsenin kiinnostus kirpputori-yrittäjyyteen lähti liikkeelle aluksi omista tarpeista. Tarvetta itsepalvelu-
kirpputorille on ollut muutenkin, sillä asiakkaita riittää. 

 
Thorsteinsens intresse för loppisföretagandet motiverades till en början av hennes egna behov. Det har hur som helst 

funnits ett behov av en självbetjäningsloppis, eftersom det finns tillräckligt med kunder.

käyttää vielä joku muu ja siitä saa itse hyvän 
hinnan myymällä sen eteenpäin. Aikuisten laa-
dukkaissa vaatteissa on luonnollisesti se, että 
ne kestävät vuosien käytön. 

Kun kirpputorille tulee ostamisen sijaan 
myymään tavaraa, on silloinkin Thorsteinsenin 
mielestä hyvä muistaa muutama seikka. 

-Käytetyt vaatteet ja tavarat kannattaa lait-
taa nopeasti myyntiin, eikä jättää vuosiksi kaa-
pin pohjalle. Kannattaa myös laittaa aina 
myyntiin sesongin tuotteita. Talvella siis talvi-
vaatteita ja niin edelleen. Norjalaiset ovat to-
della käytännöllisiä eli käytännönläheiset vaat-
teet menevät parhaiten. Tekniset vaatteet ovat 

esimerkiksi todella suosittuja.  
Thorsteinsen on oppinut kirpputorin myötä 

norjalaisten vaatetuksesta. Uutena terminä hä-
nelle tuli muun muassa sommerull. 

-Aluksi, kun ihmiset tulivat kyselemään, et-
tä löytyykö teiltä kesävillaa, mietin vain, että 
mitä se on. Se on siis ohuempaa ja kevyempää 
villaa vaatteissa. Villavaatteet ovat aina seson-
gissa ja muodissa. Niitä kysellään kokoajan. 
Jos siis yksi materiaali täällä pitää nostaa ylitse 
muiden, niin ehdottomasti villa!



Jonna Thorsteinsens loppis  
fungerar med ett för finländarna 

bekant koncept 

 
TEXT OCH BILDER 

ROOSA MARJANIEMI

Loppmarknadsföretagandet fick sin början tack vare Jonna Thorste-
insens personliga intresse. Det finns fortfarande få loppmarknader 

med självbetjäning i Norge, eftersom lagstiftningen inte gör det lätt. 
Förändringar är dock på kommande. 

När Jonna Thorsteinsen, 41, väntade sin 
förstfödda för sju år sedan stod hon inför 
samma situation som varje nybliven förälder: 
anskaffning av barnkläder och saker för barn. 
Thorsteinsen överraskades av mängden varor 
som skulle köpas och beslöt sig för att föredra 
begagnade saker istället. Vid den tiden fanns 
det inte många alternativ i Oslo var man kunde 
få begagnade ting. Ännu mindre fanns det av 
ställen där begagnade varor till salu var i gott 
skick eller av god kvalitet. Då fick hon idén om 
att starta en egen loppmarknad med fokus på 
barnkläder och accessoarer för barn samt 
damkläder. 
– Under min graviditet var det egentligen bara 
FINN.no, där man kunde köpa begagnade 
saker av privatpersoner. Jag kände att det all-
tid var väldigt komplicerat att handla varor 
där. Jag besökte också en del UFF-butiker, 

men ofta motsvarade kvaliteten inte det jag 
var ute efter. När min egen dotter blev lite 
äldre hade jag tid att ägna mig mer åt att 
starta ett eget företag och det var så det hela 
började. Tiden var inne. 
Jonna, från Parkano, träffade sin nuvarande 
make Andreas, 41, under en semesterresa i 
Oslo. Flytten till Oslo ägde rum i slutet av år 
2014. Thorsteinsens loppmarknad Green Kids 
& Moms ligger centralt i stadsdelen Løren i 
Oslo. 
– I det här området finns det många barnfamil-
jer och därför är läget perfekt. Folk har hittat 
hit, trots att jag inte har lagt ner mycket anst-
rängning på marknadsföringen. Djungelteleg-
rafen har alltså fungerat bra. 
I Finland var Thorsteinsen en regelbunden be-
sökare på loppmarknader och hon ville ta med 
sig samma koncept till Oslo. På loppisen kan 

Thorsteinsen har märkt att folk har enormt mycket bra grejer att sälja. Det är därför lätt att göra bra fynd även på 
loppisar. 
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du hyra hyllutrymme där du kan sälja dina egna 
produkter. Loppmarknaden tar en liten del av 
intäkterna och resten får säljaren in på sitt eget 
bankkonto. 
– Folk har uttryckligen mycket bra saker de vill 
sälja. Green Kids & Moms har funnits i tre år nu 
och detta året har varit vårt bästa år hittills. 
Alla försäljningsställen är reserverade fram till 
slutet av året. 
Enligt Thorsteinsen har konceptet fått ett myc-
ket bra mottagande från start. Det här koncep-
tet har inte varit bekant här tidigare, även om 
det är den vanligaste formen av loppis i Finland. 
Enligt hennes erfarenhet har det varit en vanlig 
praxis i Norge att begagnade saker ofta ges bort 
gratis. Nu när man har lärt sig återvinning är 
det lätt att göra det med hjälp av en sådan här 
loppmarknad, så saker håller på att förändras. 
 
Första året 
 
Thorsteinsen säger att hon var väldigt spänd 
inför öppningsdagen. Butiksöppningen hölls 
den 22 februari 2020. Hon gjorde öppningen till 
ett evenemang på Facebook och som en följd av 
det fick öppningsdagen enorm uppmärksam-
het. Enligt Facebook visade omkring 700 perso-
ner intresse för öppningen av den lilla butiken. 
Men de kommande månaderna gick inte riktigt 
som planerat. 
– I början gick det riktigt bra, men öppningen 
var tre veckor innan coronatiden började. Under 
coronatiden var vi tvungna att stänga butiken 
två gånger. Som nytt företag fick vi inte omedel-
bart stöd från staten. Då gjorde mina underbara 
kunder en form av insamling för min butik och 
vi fick stödpengar på det sättet. Jag måste er-
känna att det första året var tufft eftersom vi 
inte visste hur det skulle gå. 
Thorsteinsen anser dock att det första året var 
lärorikt för henne. Men i början krävdes långa 
arbetsdagar. Som företagare är hon nu van vid 
att jobbet också kan innebära kvällsjobb vid da-
torn. 
 

Lagstiftning 
 
Enligt Thorsteinsen finns det ännu inte en 
loppmarknad med exakt samma koncept i Oslo. 
Detta kan enligt henne eventuellt ha att göra 
med höga hyror, men problemet går också dju-
pare än som så. 
– När det gäller norsk lagstiftning måste vi till 
exempel betala mervärdesskatt på vinstandelen 
av försäljningen på en loppmarknad. Detta är 
en mycket gammalmodig lag. Naturligtvis har 
moms redan betalats för produkterna då de var 
nya, men nu måste vi betala det igen och det 
äter upp en ganska stor del av vinsten. 
Ett annat problem hänför sig till det faktum att 
verksamheten kretsar kring försäljning på pro-
vision. Med andra ord tar loppmarknaden en 
liten del av priset på kläderna och varorna som 
säljs av de olika försäljarna. Men mycket pengar 
flyter genom företaget, även om endast en del 
återstår till oss själva i form av vinst. Av den här 
anledningen föreskriver lagen att vi måste göra 
en årlig revision, vilket till exempel förra året 
skulle ha kostat lika mycket som det totala 
vinstbeloppet för hela året. 
– I affärsmässig mening gör norsk lagstiftning 
det ganska svårt att driva en loppmarknad. 
Lyckligtvis kommer det att ske en förändring till 
det här snart. I Finland har man hittat lösningar 
mycket tidigare och det sägs att Norge ligger 
cirka 10 år efter Finland när det gäller återvin-
ning och anknytande lagstiftning. 
Thorsteinsen har märkt att beslutsfattare har 
vaknat upp till frågan. I början av hösten be-
sökte till exempel Norges näringsminister Jan 
Christian Vestre Jonnas loppis. Vestre ville dis-
kutera hur regeringen kunde ändra ting för att 
göra loppmarknader mer populära och hålla 
dem mer lönsamma. 
Thorsteinsen tror att försäljningen av begag-
nade varor och kläder i affärsmässigt syfte kom-
mer att växa enormt så snart det blir lättare och 
mer lönsamt i Norge. Hon ser det bara som en 
positiv sak, eftersom både miljön och framtiden 
tackar oss för detta. 

 
Försäljning och handel vid lopp-
marknader 
 
Thorsteinsen vill uppmuntra besök på lopp-
marknader. Man gör besparingar genom att 
handla på loppis speciellt när det handlar om 
att köpa barnkläder, eftersom barn ständigt 
växer, och man blir tvungen att köpa upp till 
fyra olika säsongskläder varje år. Men hur kan 
man då göra bra och förnuftiga fynd på lopp-
marknader? 
– Det är värt att investera i kvalitet. Även om 
plagget blir litet för ett barn kan det återanvän-
das av någon annan och du kan få ett bra pris 
för klädesplagget genom att sälja det vidare. 
Kvalitetskläder för vuxna håller naturligtvis 
många år av användning. 
När man kommer till loppis för att sälja varor is-
tället för att köpa tycker Thorsteinsen att det 
ändå är bra att komma ihåg några saker. 

– Det lönar sig att lägga ut begagnade kläder 
och varor till försäljning så snabbt som möjligt 
och inte lämna dem liggande längst in i garde-
roben i flera år. Det lönar sig också att sälja sä-
songsprodukter. Vinterkläder på vintern och så 
vidare. Norrmän är verkligen praktiska av sig, 
vilket betyder att just praktiska kläder går bäst. 
Tekniska kläder är till exempel väldigt populära. 
Thorsteinsen har tack vare loppmarknaden lärt 
sig hur norrmän gillar att klä sig. Bland annat 
var sommarull en ny term för henne. 
– Först, när folk kom och frågade om de kunde 
hitta sommarull, undrade jag bara vad det var. 
Det är alltså tunnare och lättare kläder i ull. 
Ullkläder hör alltid till den aktuella säsongen 
och är alltid på modet. De efterfrågas hela 
tiden. Så om man ska prioritera ett material 
över alla de andra så är det definitivt ull!
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Trondheim: Adventtihartaus ja suomalainen joulujuhla 
Su 26.11.2023 klo 15.00 
Bakklandet menighetssenter, Aasmund Vinjes gate 4, 7015 Trondheim 
 
Bodø: Adventtikirkko ja joululaulut 

Ma 27.11.2023 klo 18.00 
Rønvik kirken, Amtmann Worsøes gate 28 A, 8012 Bodø 
 
Bergen: Kauneimmat joululaulut ja adventtihartaus 
Ti 28.11.2023 klo 18.00 
Domkirkeboligene, Kong Oscars gate 88, 5018 Bergen 
 
Kristiansand: Adventtikirkko ja joululaulut 
Ke 29.11.2023 klo 18.00 
Torridal kirke, Hommeren 2, 4618 Kristiansand 
 
Oslo: Kauneimmat joululaulut 

Pe 1.12.2023 klo 18.00 
Margaretakyrkan, Hammersborg torg 8, 0179 Oslo 
 

Tromssa: Adventtikirkko ja joululaulut 
Su 3.12.2023 klo 15.00 
Grønnåsen kirke, Dramsvegen 203, 9010 Tromsø 
 
Hammerfest: Adventtikirkko ja joululaulut 
Ma 4.12.2023 klo 18.30 
Rypefjord kirke, Kirkegårdsveien 21, 9610 Rypefjord 
 
Båtsfjord: Adventtikirkko ja joululaulut 
Ti 5.12.2023 klo 18.00 
Båtsfjord kirke, Prestegårdsbakken, 9990 Båtsfjord 
 
Vesisaari: Adventtikirkko ja joululaulut 
Ke 6.12.2023 klo 18.00 
Vadsø kirke, Amtmannsgata 1C, 9800 Vadsø 
 
Kirkkoniemi: Adventtikirkko ja joululaulut 
To 7.12.2023 klo 18.00 
Kirkenes kirke, Kirkegata 5, 9900 Kirkenes 
 
Stavanger: Adventtikirkko ja joululaulut 
Su 10.12.2023 klo 15.00 
Stokka kirke, Christian Skredsvigs vei 23, 4023 Stavanger 
 
Alta: Adventtikirkko ja joululaulut 
Ti 12.12.2023 klo 18.00 
Elvebakken kirke, Kirkegårdsveien 2, 9515 Alta 
 
Karasjok: Adventtikirkko ja joululaulut 
Ke 13.12.2023 klo 18.00 
Karasjok kirke, Girkogeaidnu 2, 9730 Karasjok 
 
Lakselv: Adventtikirkko ja joululaulut 
To 14.12.2023 klo 18.00 
Lakselv kirke, Kirkeveien 1, 9700 Lakselv 
 
Oslo: Joulumessu  
Su 17.12.2023 klo 11.00 
Margaretakyrkan, Hammersborg torg 8, 0179 Oslo

Adventin tapahtumia

Suomalaisia jumalanpalveluksia joululauluineen järjestetään samaan tapaan 
eri puolilla maata kuin aiempina vuosina. Uusi suomalaispappi aloittaa viran 

tammikuussa 2024, joten joulukirkot järjestetään sijaispappien avulla. 
Tarkat tiedot kaikista tapahtumista löydät seurakunnan verkkosivulta ja 

Facebook-sivulta.

 Finländska julgudstjänster ordnas på samma ställen som tidigare år. 
Finländarnas nya präst i Norge tillträder sitt ämbete i januari 2024, så 

julkyrkoevenemangen kommer att anordnas med hjälp av vikarierande präster 
ifrån Finland. 

Närmare information om alla evenemang finner du på vår hemsida 
samt på vår Facebook-sida. 

Advents händelser
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Oslo: Vauvakerho 
Vauvakerhossa vauvoilla ja heidän vanhemmillaan 
on mahdollisuus tutustua toisiin. Myös leikki-ikäiset 
sisarukset ja isovanhemmat ovat tervetulleita. 
Lauluhetken jälkeen kahvit talon puolesta. Ei 
osallistumismaksua, omat eväät mukaan. 
 
Perjantaisin klo 11–13 
Margareta-kirkon lukusali 
Hammersborg torg 8E (Läsrum), Oslo

Bergen: Lastenkerho 
Lastenkerhossa lauletaan ja leikitään yhdessä. 
Samalla mahdollisuus vaihtaa vinkkejä, kuulumisia ja 
ajatuksia vanhemmuudesta. Kerhoon ei tarvitse 
ilmoittautua etukäteen ja voit tulla oman aikataulusi 
mukaan. Osallistuminen on maksutonta. Ota omat 
eväät mukaan. 
 
Tiistaisin klo 17–19 
Nykirken menighetshus 
Fredriksbergsgaten 4, Bergen

Oslo: Torstaikahvit 
Torstaikahveilla tavataan, tutustutaan ja jutellaan 
ajankohtaisista aiheista. Lähes joka kuukausi jonain 
torstaina Margareta-kirkon lukusalissa.  
Ei pääsymaksua, kahvit talon puolesta. 
 
Noin kerran kuussa torstaina klo 14–16 
Margareta-kirkon lukusali 
Hammersborg torg 8E (Läsrum), Oslo

Oslo: Suomalaisten lauluilta 
Kirkolle kokoonnutaan lähes joka viikko laulamaan 
suomeksi. Kaikki laulamisesta innostuneet ja 
kiinnostuneet ovat tervetulleita  
 
Tiistaisin klo 17.15–18.45 
Margareta-kirkon lukusali 
Hammersborg torg 8E (Läsrum), Oslo

Mahdollisuuksia tulla yhteen kerran kuussa tai useamminKirkolliset toimitukset 
Kyrkliga förrättningar

Kastettu • Döpta 
 

20.6.2023 Paavo Henrik Kujansuu, Oslo 

5.8.2023 Aina Ulla Ann-Marie Pihlström, Ski, Nordre Follo 

12.8.2023 Filip Alvar Pesonen Wang, Lommedalen, Bærum 

12.8.2023 Emil Melby, Hurdal

Avioliitto • Äktenskap 
 

29.7.2023 Inna Emilia Nyyssönen ja Henrik Mikael Rode, Kuopio (Oslo) 

5.8.2023 Maija Kaarina Lankinen ja Christian Anders Pihlström, Ski, Nordre Follo
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Uudeksi suomalaispapiksi 
Päivi Aikasalo 

Finländarnas nya präst är 
Päivi Aikasalo

Päivi Aikasalo börjar som präst i Den finländska 
församlingen i Norge i början av januari. 
 
Aikasalo har arbetat som kyrkoherde i Utsjoki 
församling de senaste sex och ett halvt åren. 
Hon har genom åren arbetat inom kyrkan i söd-
ra Finland i Tammela, Tavastehus, Lempäälä 
och Hattula. 
 
– Jag ser fram emot intressanta arbetsuppgif-
ter och att träffa människorna. Den vackra na-
turen i Norge och den norska kulturen är också 
fascinerande. Jag har rest en del i Norge redan 
tidigare och jag har även samarbetat med lok-
ala församlingar på den norska sidan. 
 
Aikasalo kom först som vuxen in i prästens kar-
riären. Hon arbetade tidigare som universitets-
lärare vid Helsingfors universitet. Plötsligt väx-
te hennes intresse för teologi och hon påbörja-
de ämnesstudierna och så småningom tog 
teologin henne med sig. 
 
Aikasalo har en vuxen dotter i Finland och hon 
flyttar till Oslo tillsammans med sin man. 
 
– Min man är utbildad kyrkovaktmästare och 
han har också arbetat med kyrkligt ungdomsar-
bete samt inom turismen och som hantverkare. 
Han kommer till Oslo lite efter mig på grund av 
sina arbetsåtaganden. 

Päivi Aikasalo aloittaa tammikuun alussa pap-
pina Norjan suomalaisessa seurakunnassa.  
 
Aikasalo on toiminut viimeiset kuusi ja puoli 
vuotta kirkkoherrana Utsjoen seurakunnassa. 
Seurakuntatyötä hänellä on vuosien mittaan 
tullut Etelä-Suomessa Tammelassa, Hämeen-
linnassa, Lempäälässä ja Hattulassa. 
 
- Odotan mielenkiintoisia työtehtäviä, ihmisten 
kohtaamisia sekä Norjan kaunista luontoa. 
Norjalainen kulttuuri kiehtoo myös. Norjassa 
on tullut matkailtua jonkin verran ja olen myös 
tehnyt yhteistyötä Norjan puolella olevien lähi-
seurakuntien kanssa. 
 
Aikasalo päätyi papin uralle aikuisiällä. Hän on 
aiemmin toiminut yliopisto-opettajana Helsin-
gin yliopistossa. Jossain kohtaa kiinnostus teo-
logiaa kohtaan kasvoi, hän alkoi opiskella alaa 
ja lopulta se vei mukanaan. 
 
Aikasalolla on Suomessa aikuinen tytär ja hän 
muuttaa Osloon yhdessä miehensä kanssa. 
 
-Mieheni on koulutukseltaan suntio ja kirkon 
nuorisotyöohjaaja sekä matkailu- ja käsityöyrit-
täjä. Hän tulee Osloon hieman minun jälkeeni 
työkuvioidensa vuoksi. 

Vi hälsar Päivi Aikasalo varmt välkomna!Toivotamme Päivi Aikasalon lämpimästi 

tervetulleeksi!
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